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gico, perdido en las nieblas del pasado, V1 ve y actúa tras loa 

protag·onistas. sin ellos saberlo: esas propias serenidad y opti­
mismo son de funesto aug'urio, y ellos, las ft�turas víctimas, no 

lo i�noran: esa exaltación del propio sentir y el correlativo des­

dén por la opinión ajena que en la escena griega anunc1.i. estar 

próximo el castig·o divino, que se acerca la crisis suprem.i. y se 

multiplican los signos precureores: todo eso lo pone usted en el 
drama de Beatriz y sus hijos. Con la misma paté tic a y arre­

batada elocuencia con que Edipo rasga el velo de su ominoso 

destino, estos personajes llegan inciertos acongojados, ansioso's 

de fe pero plenos de una indecib !e por cuan to inexplicable an-. 

gustia. a la revelación de la falta que el tiempo encubriera para 
el mundo pero que vivió corroyendo el alma de la frágil mujer 
que fuera Beatriz, frágJ y por ello tan eternamente humana 'y 
amable. Y ahí. por estas últimas páginas soberanas, alcanza us­
�ed el más alto de los galardones q�e un artista puede ambi­
cioi:1ar: nos deja silenciosos y mudos. acongojada el alma y con 

la divina emoción del arte que no halla palabras que debida­
mente la traduzcan. 

Gracias, gracia. por esta noble emoción de que me ha he-. 
cho partícipe, y quiera creerme siempre su amigo y admirador 
que muy cordialmente le estrecha las m'anos.-R. DÁVILA SILVA. 
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ANTOLOGÍ <\ DEL CUENTO OR TEAMERICA o, por Lenka F ranulic.

Ed. Ercilla. Santiago, 1943

Reconocer el mérito a un intelectual es col!a difícil en 
nuestro ambiente literario. sobre todo cuando se está fuera de 

Círculos o ·Academias·. Lenka Franulic ha hecho una obra, 'una 

labor que muy pocos han a tendido. En primer lugar, su perio­

dismo serio, ne�vioso, delicado y combativo, dándose a· conocer 

en es te género Ii terario con el pseudónimo de Vanes•a. En se-
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gundo lugar. como traductora, cuenta ·con varias obras vertidas 

de varios idiomas al castellano.· Estas obras siempre tienen un 

valor. bien por su ideología. o bien por su mérito estilístico. o 

p8Ícológico. Hay un libro de sumo interés: <Cien Autores Con­

tero poráneos >. que daremos a conocer en esta ocasión por su 

precioso caudal. La autora recoge aquí algunaa figuras descollan­

tes de la litera tura europea y americana. Es esta obra, dos 

grandes volúmenes, de un valor permanente, pues. los autores 

estudiados son de relieve con tinen t�l. o uni ver8al. La pc�rsona 

que desee informari1e sobre Huxley, Th. Mann. García Lorca, 

Gab�iela Mistral. etc .. o i1obrc cada un"o de los cien autores se-
, ) 

. 
leccionados� encontrará lo que necesita .. • Cada uno de los cien 

autores contcmpo.ráneos está ºpresentado biográhcamente y es­

tudiado en toda su producción literaria. Lenlca Franulic ha he­

cho una magníhca obra de divulgación. con una amplitud de 

recursos, tan to personales como bibliográhcos. Admira ble: au 

esfuerzo al analizar la obra de cada poeta, novelista o drama­

turgo. La labor investigadora es plausible. Da de cada esCTitor 

as pee tos personales que son para muchos dei1conocidos, de talles 

que re velan gusto, selección es pÍrÍ tu al. Los americanos como 

Reylet!!l, Gabriela Mis tra1. He�nánde:z: Ca tá, Luis Alberto Sán­

chez, están cstudiad�s con cariño y precisión crítica. Los <t: Cien 

Au torcs Con temporáneos:> es. un libro que muestra los valores. 

intelectualds, tanto de nuestra América· como de Europa .. por 

lo que consideramos de sumo interés dar a conocer. en esta 

ocaeión, la obra que sirve .de estudio a la vez q'-:le de agradable 

lectura. Los escritore� norte�mericanos están prese11:tados en 

forma detallada. 'vida y obras. Sería difícil encontrar otro libro 

que nos diera en forma moderna. esquemática. la biogra tía Y 

crítica de los autores que forman el índice. En Chile no ha ha­

bido otro escritor que po.9ea una obra de la misma índole como 

los « Cien A�tor�• C�nte�poráneos» de Lenka Franulic. 
Después del reconocimiento anterior de una obra ·de. so­

brcsa1iente mérito, daremo• • ahora algunas nota• acerca de la 
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<Antología del Cuent9 Norteamericano�. Las �aractet'Ísticas ge. 

nerales de la autora desde el punto de vista selectivo y analí­

tico son las mismas que se hacen notar en los « Cien Autores 

Contemporáneos» . La presentación biográfica y crítica de los 

autores. aunque esquemática es erudita y de buen gusto. Pre­

cisión. Síntesis acertada. Su información muestra los rasgos 

esenciales. < A modo de. prólogo:, . que es un prólogo. un ensayo. 

más bien. nos da a conocer la trayectori·a del cuento en Esta­

dos Unidos. desde su nacimiento hasta hoy día. Es una infor-
. , m.ac1on acabada de la evolución del cuento norte_ameri�ano . 

Hay detalles importan tes: repercuBión de algunos autores en el 

extranjero. diferentes _corrientes que ha· seguidn. características. 

lugar del cuento en la literatura norteamericana. escuelas. el 

cuento moderno. etc. Este prólogo-ensayo. por sí solo. merece. 

y por su erudición especialmente. un verdadero elogio. Nada se 

conocía sobre la ma ter1a. En cuan to a los autores seleccionados. 

algunos son conocidos. otros nuevos para nosotros. Están pre­

sentados cronológicamente. Algunos más que cuentistas son. no­

velistas. -pero tienen cabida en esta s�lección porque represe�­

tan modalidades especiales· en el género. Por lo que respecta· a 

las traducciones. nos dice, que resolvió abordarlas personalmen-· 

te todas. para d_ar cierta uniformidad al volumen y evitar las 

disparidades que se producen entre traductores que dejan por 

ejemplo en su forma original los nombres propios, y los que lo 

traducen al español. De Poe. tan conocido entre nosotros. y en 

el mundo entero. viene un cuento casi desconocido para los lec­

tores castellanos: La caída de la casa de Usher. Se ha selecc{o­

nado los cuentos que más- tienen relación �on la vida nortea- • 

mericana. hay algunas excepciones. 

Lenka Franulic. con su «Antología del Cuento Norteameric�.;­

'no". destinado a la divulgación de los autores. y al placer de los 

gustadores de este género iiterario. ha sabido compilar. tradu­

cir, y orientar. con erudición. gusto y perfección.-FRANCIS­

CO SANTANA. 




